


Warning :
Children can strangle in the loop of pull cords, chains that operate

windows coverings, because the cords can wrap around their necks. To avoid

strangulation and entanglement, please keep cords out of the reach of young

children.

To avoid creating a possible strangulation hazard for children,

please move beds, cots and furniture away from windows covering cords, and

install the corded internal windows covering in such way.

Warnung:

Kleine Kinder können sich an den Schlaufen von Zugschnüren, Kugelketten

und Bändern von Fensterbehängen strangulieren. Außerdem besteht die

Gefahr, dass sie die Schnüre um ihren Hals wickeln. Um ein Verfangen und eine

Strangulation zu vermeiden, sollten sich Schnüre immer außer Reichweite von

Kleinen Kindern befinden.

Kinderbetten und Möbel außer Reichweite von Schnüren des Fensterbehangs

aufstellen. Installieren Sie die interne Fensterabdeckung so.

Attention:

Les enfants peuvent étrangler dans la boucle des cordons de traction, des

chaînes qui utilisent des revêtements de fenêtres, car les cordes peuvent

s'enrouler autour de leur cous. Pour éviter l'étranglement et l'enchevêtrement,

gardez les cordons hors de portée des jeunes enfants.

Pour éviter de créer un risque d'étranglement possible pour les enfants,

dépliez les lits, les lits et les meubles à l'écart des câbles de recouvrement des

fenêtres et installez les fenêtres internes filaires couvrant de telle sorte qu'un

cordon lâche ne peut pas former une boucle de 220 mm ou plus à une hauteur

inférieure à 1600 mm au-dessus du niveau du sol.

Avvertimento:

I bambini possono soffocare nel cerchio di corde di trazione, catene che

agiscono sulle finestre delle finestre, poiché i cavi possono avvolgere il collo. Per

evitare fenomeni di strangolamento e di entanglement, tenere i cavi fuori

dalla portata dei bambini.

Per evitare di creare un pericolo di strangolamento per i bambini, spostare

i letti, le culle e gli arredi dai finestrini che coprono i cavi e installare le finestre

interne di fissaggio in modo che un cavo sciolto non possa formare un anello

di 220 mm o più in un'altezza inferiore a 1600 mm sopra il livello del

pavimento.

Advertencia:

Los niños pueden estrangular en el lazo de las cuerdas de tirón, las cadenas

que funcionan las cubiertas de las ventanas, porque las cuerdas pueden

envolver alrededor de sus cuellos. Para evitar el estrangulamiento y el enredo,

mantenga las cuerdas fuera del alcance de los niños pequeños.

Para evitar la creación de un peligro de estrangulación para los niños, por

favor, mueva las camas, cunas y muebles lejos de las ventanas que cubren los

cables, e instalar las ventanas internas con cable cubriendo de tal manera que

un cordón suelto no puede formar un bucle de 220 mm o más a una altura

de menos de 1600 mm por encima del nivel del suelo.

Ostrzezenie:

Dzieci mogą udusić się w pętli ciągnących się sznurów, łańcuchów, które

mają wykładziny okienne, ponieważ przewody mogą owinąć się wokół szyi.

Aby uniknąć uduszenia i splątania, należy trzymać sznurki w miejscu

niedostępnym dla małych dzieci.

Aby uniknąć zagrożeń związanych z zagłuszczeniem dzieci, należy przenieść

łóżka, kojce i meble z dala od kabli okrywających przewody i zainstalować

wewnętrzne okablowanie przewodowe w taki sposób, aby luźny przewód nie

mógł utworzyć pętli 220 mm lub dłużej na wysokości mniejszej niż 1600 mm

nad poziomem podłogi.

Pozor :

Děti mohou uškrtit ve smyčce protahovacích šňůrek, řetězy, které ovládají

obložení oken, protože šňůry mohou zabalit kolem krku. Aby nedošlo k uškrcení

a zapletení, držte prosím šňůry mimo dosah malých dětí.

Abyste se vyhnuli vzniku možného nebezpečí uškrcení dětí, přemisťujte lůžka,

postele a nábytek od oken, které pokrývají šňůry, a nainstalujte kabelové kryty

vnitřních oken tak, aby volná šňůra nemohla vytvořit smyčku 220 mm nebo

delší ve výšce menší než 1600 mm nad podlahou.

Dikkat:

Çocuklar, kordonların boynuna sarıldığı için, pencere kaplamalarını

çalıştıran zincirler çekme halatları halkasında boğabilir. Boğulmayı ve

dolaşmayı önlemek için lütfen kabloları küçük çocukların erişiminden uzak

tutun.

Çocuklar için muhtemel bir boğulma tehlikesi yaratmamak için lütfen

yatakları, bebek karyolalarını ve mobilyaları kordları kaplayan pencerelerden

uzaklaştırın ve kablolu iç pencereleri, gevşek bir kordon 220mm'den daha

uzun olmayan bir döngü oluşturamayacak şekilde yerleştirin. Zemin

seviyesinden 1600 mm.

Opgelet :

Kinderen kunnen in de lus van trekkoorden kettingen, kettingen die

ramenbekleding aanbrengen, omdat de koorden om hun hals kunnen wikkelen.

Om snangulatie en verstopping te vermijden, houd de snoeren buiten het

bereik van jonge kinderen.

Om te voorkomen dat er een gevaar voor kinderen kan ontstaan, verplaats

dan bedden, kinderbedjes en meubels weg van de vensters die de touwtjes

bevinden en installeer de ingebouwde interne ramen zo dat een losse koord

geen lus 220 mm of langer in een hoogte van minder dan 1600 mm boven

de verdieping.
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